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       J 
 
(JA! (JA!  ´á! ´á! .- (Ja! (Ja! (Ja! ´ ηηηη  
Ha!Ha! 
 
JABALÍ: ´ éρραος, ου,ò; é ρρóς, οû,ò; 
χλοúνης, ου,ò; κáπριος, κáπρος, µονιóς 
οû,ò; σúς, συóς,ò, η; σúαγρος, ου,ò 
aper,porcus silvestris.- De jabalí: 
χλοúνεος, εí α, ειον; συáγρειος, συáγριος 
οςοςοςος, ονονονον  aprinus.- Que caza jabalíes: 
συáγρος, ου,ò qui sues venatur.- Ja- 
balina (fem.de jabalí): συáς, αδος, η 
sus foemina 
 
JABÓN: σáπων, ωνος; σαπων,ó ντος,ò; 
σαπωνιον, ου, τó; σµηγµα, ατος, σµηµα, 
ατος, τó; σµηλη, ης, η sapo,smemma 
 
JACINTO: ùακí νθος, ου, η  hyacyntus.- 
De jacinto: úακí ντινος, η, ον Hyacin 
thinus.- Fiestas en honor de Jacin- 
to  ùακí νθια, ων, τá hyacinmthia.- Ser 
de color de jacinto: ùακινθí ζω hya- 
cinthi sum coloris.- Teñido de color 
de jacinto: ùακινθινοβαφης, ης,é ς hya 
cinthino colore tinctus 
 
JACO: πωλáριον, ου, τó; πωλος, ου,ò 
equulus 
 
JACTANCIA: áλαζονεí α, ας, η; δοξοκοπí α 
ας, η; é γκαλλωπισµα, ατος, τó; αúχη, ης, 
η; εúχωλη, ης, η; καúχη, ης, η; κοµπασ- 
µóς, οû,ò; κóµπος, ου,ò; λáπισµα, ατος, 
τó; µεγαλαυχí α, ας, η; µεγαληγορí α, ας, 
η; πλατισµóς, οû,ò; σεµνολóγηµα, ατος, 
τó  jactantia,gloriatio,gloria.- Jac 
tancia insolente: νεανεí α, ας, η  inso 
lentia.- Amante de la: φιλóκοµπος, 
ος, ον amans jactationis.- Injuriosa: 
éπικαúχησις, εως, η insultatio.- Ha- 
blar con: καταλáζονεúοµαι  jactabun 
de loquor.- Obrar con: κατακωµáζω 
jactabunde ago.- Vana: ψολοκοµπí α, ας 
η fumosa jactantia 
 
JACTANCIOSO: ´á γκλειτος,á νáκλειτος, 
ος, ον; αúχηεις, εσσα, εν; αúχητικóς, 
η,ó ν; βλαξ, ακóς,ò; βουγáï ος, ου,ò, η; 
καυχηµατí ας, ου,ò; κοµπαστης, οû,ò; 

κοµπαστικóς, η,ó ν; κοµπηρóς,á,ó ν; κοµ 
πóς, οû,ò; κοµπωδης, ης, ες; µεγáλαυ- 
χος, ος, ον; µεγαλαυχης, ης,é ς; µεγαυ 
χης, ης,é ς; ψοιθης, ης,é ς; ψολοκοµπí ας 
ου,ò; σελλóς, οû,ò; στóµφαξ, ακος,ò; 
ùπéρκοµπος, ος, ον  jactabundus,super 
bus,jactator sui,que se valde jac- 
tans.gloriosus,tumidus,valde gloria- 
tur,fumosus jactator,venditator sui, 
admodum jactabundus.- No jactancio- 
so: áνεπí δεικτος, ος, ον non sui os- 
tentator.- Jactancioso importuno: 
δυσαυχης, ης,é ς  molestus jactitator 
Lenguaje jactancioso: ùπéρφασις, εως, 
η  excedens modum  sermo.- El que 
odia a los jactanciosos: µισαλáζων, 
ων, ον  qui odit jactatores.- Jactan- 
ciosa: καυχáς,á δος, η jactatrix 
 
JACTARSE: áλαζονεúοµαι, αντικοµπáζω, 
áποσεµνúω, á ποκοµπáζω, δοξοκοµπéω, 
éκκοµπéω, é µποµπεúω, κοµπí ζω, κρεµνο 
κοµπéω, κυδιáω, παρéρχοµαι jacto me, 
ostento me,jactanter glorior,jactito 
glorior.- Con exceso: ùπεραυχéω  ja 
ctabundus sum.- Con libertad juvenil 
διαµειρακεúροµαι juveniliter exulto 
Con vehemencia: καταµεγαλαυχéω  ve- 
hementer me jacto.- Frecuentemente 
φιλοκοµπéω  cupide jactito me.- Inso 
lentemente: éπικαυχáοµαι  glorior in 
solenter 
 
JADEAR: ποιφúσσω  spiro.- Jadeando: 
ποιφúγδην  cum vehementi flatu 
 
JADEO: ποí φυγµα, ατος, τó; ποí φυξις, 
εως, η  vehemens emissio spiritus ex 
ore 
 
JAECES: φáλαρα, ων, τá; ì ππí ς,í δος, η; 
καπφáλαρα, καταφáλαρα, ων, τá phalarae 
equestris vestis.- Con jaces de oro: 
χρυσοφáλαρος, χυρσεοφáλαρος, ος, ον 
aureas phaleras habens 
 
JAMÁS: µηδεποτ'; µηδéποτε; οúδαµη, 
οúδéποτ'; πωποτη, οú πωποτε nunquam, 
nusquam,nullatenus,unquam 
 
JAMBA,postes de la puerta: σταθµων, 
ωνος,ò; σταθµóς, οû,ò; παρασταθµí δες, 
ων, αì; προστáς,á δος, η  antae,januae 
postes,postes ostii 
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JAMÓN: πετασων, ωνος,ò; σχελí ς,í δος, η 
petaso,lateris caro 
 
JANTO o Escamandro (río de la Tróa 
de): Ξáνθος, ου,ò Xanthus 
 
JAQUECA: ` ηµικρανí α, ας, η  dolor dimi 
diam partem capitis 
 
JARA: ληδον, ου, τó  ledum 
 

JARABE: ´é γλειγµα, ατος, τó; é κλειτóν, 
οû, τó  ecligma 
 
JARAMAGO: κáµπη, ης, η eruca 
 
JARCIA: πóδες, ων funes nautici.- Re- 
torcida en espiral: σπεî ρον, ου, τó  
funis nauticus inorbem convolutus 
 
JARDÍN: κáπος, κηπος, ου,ò; παρáδεισος 
ου,ò viridarium.- De jardín: κηπαî ος 

αí α, αî ον; κηπειος, ια, ον hortensis.- 
Cuadro de jardín: πρασιá,â ς, η  areo- 
la in hortu 
 
JARDINERO: φυτοκóµος, ος, ον plantarum 
curam gerens.- Ser jardinero: φυτοκο 
κοµéω  plantas curo 
 
JARRETE (parte de la pierna de los 
animales): κωλεóς, οû,ò; µεσοκúνιον, 
ου, τó  suffrago 
 
JARRO: áρασáνη, á ρúταινα, ης, η; á ρυσ- 
τηρ, ηρος,ò; á ρúστιχος, ου,ò; κωνí ς, 
í δος, η; ù γρóφθογγον, ου, τó  haustrum. 
urceus,poculum 
 
JASPE: ´ í ασηις, ιδος, η  jaspis 
 
JAULA,toda especie de: πáναγρον, ου, 
τó  praedae omnis genera continens 
 
JEFATURA: ` ηγεµονεí α, ας, η  ducatus.- 
Obtener la jefatura: éνδυναστεúω 
principatum obtineo  
 
JEFE: ´ ηγεµων,ó νος; ` ηγéτης, ου,ò; 
´ ηγεµονεúς,é ως,é ος; ´ ηγοúµενος, ου; 
´ ηρανος, ου; ´é ξαρχος, ου; ù παρχος, ου; 
áγητηρ, ηρος; ´á παρχος, ου; á πáρχων, 
οντος; á ρχαγéτας, α; á ρχαγóς, οû; á ρ- 
χηγéτης, ου; á ργηγóς, οû; κáρανος, ου; 
κοσµητωρ, ορος; σηµαντηρ, ηρος,ò prin- 
ceps,dux.- De cincuenta soldados: 
πεντηκοντηρ, ηρος,ò quinquaginta mili 
tu praefectus.- De quinientos solda- 
dos: πεντακοσí αρχος,-á ρχης, ου,ò quin 
gentorum militum praefectus.- De 
veinte hombres: εí καδáρχης,-
αρχος, ου,ò qui praeest viginti viro- 
rum ordini.- Buen jefe: εúποµτος, ος, 
ον  bonus ductor.- Militar expedicio 

nario: στρατηλáτης, ου,ò qui exerci- 
tum ducit in expeditionem.- Prefecto 
ταγóς, πρóµος, οû,ò dux,praefectus.- 
(Oh,jefe!: ´ Ω ναξ (´á ναξ, ακτος),´ Ω 
νáσσα! O,domine!.- Que manda cinuen 
ta soldados: πεντηκóνταρχος, ου,ó qui 
quinquaginta militibus praeest.- Ser 
jefe: ` ηγéοµαι,- ησοµαι,- ηµαι  dux 
sum.- Ser jefe,mostrarse jefe: προκα 
θηγéοµαι ducem me praebeo.- Sin jefe 
militar: áστρατηγετος, ος, ον duce ca- 
rens.- Sueldo del jefe: ` ηγεµóσυνον, 
ου, τó praemium ducis 
 
JENJIBRE: ζιγγιβερις, εως, η; í νδικóν, 
οû, τó  zingiberis,indicum piper 
 
JERARCA: ì ερáρχης, οû,ò  qui sacris 
praeest 
 
JERÁRQUICO:  ì εραρχικóς, η,ó ν perti- 
nens ad eos qui rebus sacris prae- 
sunt 
JERARQUÍA: ì εραρχí α, ας, η  sacrum im- 
perium 
 
JERINGA: κλυστηρ, ηρος,ò; σúγκλυσµα, 
ατος, τó; σúριγξ, γγος, η clyster 
 
JERINGUILLA para los oídos: ´ ωτεγχú- 
της, ου,ò  auricularis clyser 
JEROGLÍFICO: ì ερογλυφικá, ων, τá sym- 
bolum 
 
JESÚS-SALVADOR: Í ησοûς  Jesus 
 
JIBIA,pez: σηπí α, ασ, η; σηπιáς,á δος, η 
sepia.- Pequeña: σηπιδáριον σηπí διον 
ου, τò  sepiola.- Parte dura y sólida 
en el cuerpo de la jibia: σηπιον, ου, 
τó  pars dura et solida in corpore 
sepiae.- Interior de la: µúτις, ιδος, 
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η  sepiolae interior.- Pez semejante 
a la: τεûθος, ου,ò  piscis sepaie si- 
milis  
 
JILGUERO: áκανθις,á καλανθí ς,í δος, η 
carduelis 
 
JINETE: ´é φιπτος, ος, ον; é πιβáτης, ου, 
ò; ιππεúς,é ως,ò; ì ππαλí δας, α,ò; ì ππο 
βητης, ου,ò; ì ππóτης, ου,ò  equo insi- 
dens,eques.- Flechero: ì πποτοξóτης, 
ου,ò  eques saggitarius.- Hacer des- 
montar al jinete: éκφéρω  sessorem 
aufero.- Que compite con un solo ca- 
ballo: µóνιππος, ος, ον qui unico equo 
certat 
 
JOCOSAMENTE: παιδικως  jocose 
 
JOCOSIDAD: áστεισµóς, οÛ,ò  faceti 
sermones 
 
JOFAINA: νιπτηρ, ηρος,ò  malluvium o 
pelluvium (para baño de manos o 

pies).- Fondo o pie de jofaina: πτερ 
νí ς,í δος, η  fundum o vasis pelvis 
 
JONIA:  ´ I ωνí α, ας, η  Jonia 
 
JONICO: í ακóς, η,ó ν; í ωνικóς, η,ó ν  jó 
nico 
 
JONIO: imitar a los jonios (vida 
muelle): íá ζω  jones imitor,jonizo 
A lo jonio,muellemente: í ωνικως  mo- 
lliter et delicate 
 
JORNADA feliz: εúηµερí α, ας, η  dies 
felix 
 
JORNAL: ` ηµερησιον, ου, τó; é ριθεí α, 
ας, η; θητωνιον, ου, τó  labor mercede 
conductus,pretium  mercenarium, mer- 
ces diurna.- Cobranza del: µισθαρνí α 
ας, η mercedis acceptio.- Modo de ga- 
nar el: µισθοφορí α, ας, η  ratio qua 

mercenarius lucrum facit 
 
JORNALERO,todo asalariado: áντιµοσ- 
θωτóς, η,ó ν; µισθαρνης, ης,é ς; µισθαρ 
νευτικóς, µισθαρνητικóς, µισθαρνικóςη,ó ν; 
µισθáρνος, ος, ον; µí σθιος, α, ον; 
µισθοφóρος, ος, ον; θης, θητóς,ò; θη- 
τεúς,é ως,ò  pro mercede operam 
praestans,qui operam elocat mercede, 
mercenariusservus mercenarius.- Del 
campo,campesino: áρουροπóνος, ος, ον; 
γéωπους, οδος,ò  qui rura suo labore 
exercet,qui in agro pedem habet.- 
Jornalera: θησσα, θηττα, ης, η  ancilla 
mercenaria.- Perteneciente a los jor 
naleros: µισθαρνευτικóς, µισθαρνητι 
κóς, µισθοφορικóς, η, ον  ad mercena- 
rios pertinens     
 
JOROBA:´ùβωµα, ατος, τó; κυφóτης, ητος, 
η; κúφωµα, ατος, τó; κúφωσις, εως, η; 
κυρτóτης, ητος, η  gibba,gibbus,curva 
men 
 
JOROBADO: κυφαλéος, α, ον; κυφóς, ù βóς 
ùβιóς, η,ó ν  gibbosus 
 
JOVEN:` ηβητης, ου,ò;´é φαβο,´é φηβος, ου,
ò;` εí θεος,´é νηβος, ος, ον; µειρá- 
κιον, ου, τó; ` ηβητηρ, ηρος,ò; νεáν, 

âνος; νεανí σκος, ου,ò; νεανθης, ης,é ς; 
νεαρóς, α,ó ν; νεηθαλης, νεοθαλης, ης, 
éς; νεóγυιος, ος, ον; νéος, α, ον; ù πηνη 
της, οû,ò  adolescens,puber,qui in pu 
bertate est,juvenis.- Muy joven: 
´áï ζηóς, οû,ò; ´á κρηβος, ου,ò; á ντí- 
παις, παιδος,,ò, η; πéταλος, η, ον; µει 
ρακúλλιον, ου, τó; µειρακí σκος, ος, ον; 
νéαξ, ακος,ò  adolescentulus,valde ju 
venic.- Algo más joven: ùφησσων, ων, 
ον ( ονος) aliquanto minor et junior 
El más joven,menor de nacimiento: 
òπλóτερος, α, ον  junior.- El que se 
hace joven: áνηβητητιος, ου,ò  repu- 
bescens.- Desgraciado: δúσαβος, δúση- 
βος, ου,ò  infelix puber.- De igual 
edad: συνéφηβος, ου,ò  aequalis.- 
Joven bella y feliz: εúπáρθενος, ου, η 
felix et pulchra virgo.- Doncella, 
jovencita,niña: κοúης, ης; νεâνις, 
ιδος; µειρακí ςκη, ης; κορáσιον, ου, τó 
κóρη, ης  puella,adulescentula,juven 
cula.- Perteneciente a las niñas y 
doncellas: κορí κιος, κορικóς, η,ó ν ad 
puellas pertinens.- La joven,la don- 
cella: µειραξ, ακος, η  adolescens,pue 
lla.- Doncella núbil: νúµφη, ης, η  
puella nubilis.- Más joven: νεωτερος 
α, ον; κουρóτερος, α, ον  junior.- Que 



 
 451 

ha entrado en la pubertad: σκúθραξ 
ακος,ò  adolescens puber.- Que pare- 
ce joven: νεοειδης, νεωρης, ης,é ς  qui 
juvenis videtur.- Joven vigoro-so: 
πóσθων, ωνος,ó  juvenis robustus 
Ya crecido o grueso: βοúπαις, αιδος, 
ò  adolescens grandis.- Reunión de 
jóvenes: νεολαí α, ας, η  juvenum coe 
tus.- Rico en muchachas: εúπáρθενος, 
ος, ον  virginibus abundans.- Multi- 
tud de jóvenes: νεηλαí η, ης, η  juve- 
num multitudo.- Libro en el que se 
inscribían  los jóvenes que entraban 
en mayoría de edad: ληξιαρχικóν, οû,ò 
liber juvenum suo jure gaudentium.- 
Lugar de ejercicio de los jóvenes y 
de diversión: ` ηβητηριον, ου, τó  lo- 
cus exercitii et oblectationis ado- 
lescentium.- Jóvenes que se dejan  
las cabelleras: καρηκοµóωντες  co 
mantes,capillati.- Lleno de jóvenes: 
κοροπληθης, ης,é ς  plenus puellis.- 
Obrar como joven: µειρακευóµαι,- κιεú 
οµαι, µειρακí ζοµαι  adolescentis mo 
re ago,juveniliter exulto.- Ser 
joven: νεανιεúοµαι  juvenis sum.-  
Traer vida joven: éννεáζω  juvenem  
ago.- Solicitar a una joven: κτιλεúω 
κτιλóω  puella demulceo.- Tratar con 
los jóvenes elegantes:` ωραιοπολéω 
inter venustos versor.- Vivir como 
joven: κουρí ζω  juvenia sapio.-Hacer 
se joven: νεανιτεúω, νεανισκεúω,á νη 
βáω, é φηβáω, é φηβεúω, µειρακí ζοµαι 

juvenesco,fio adolescens.- Imitar 
las costumbres de los: νεωτερí ζω ju 
niorum mores imitor 
 
JOVIAL: φιλησιος, ος, ον  jucundus.- 
Manifestarse jovial: φαινοπροσωπéω 
ostendo laetam faciem 
 
JOVIALIDAD: φαιδρóτης, ητος, η  festi- 
vitas 
 
JOYA: τριωπí ς,í δος, η  monile 
 
JUBÓN,que tiene jubón de lino: λινο- 
θωρηξ, ηκος,ò, η  thoracem lineum ha- 
bens           
 
JUDAIZAR: í ουδαï ζω  judaice vivo 
 
JUDÍA (legumbre): φασí ολος, ου,ò  pha 
seolus 
 
JUDICIAL : á ποκριτικóς, δικáσιµος, διο- 
καιολογικóς, δικανικóς, η,ó ν  juditia- 
lis.- Derechos judiciales: δισκαστι- 
κóν, οû, τó  sportula judicialis.- Es- 
critos judiciales: γραµµατεî α, ων, τá 
tabellae judicum.-Instancia judicial 
´é νστασις, εως, η  instantia litis et 
causae.- Acción judicial: ´é γκληµα, 
ατος, τó  judicialis actio 
 
JUDÍO: í ουδαî ος, α, ον  judaeus.- A mo 

do  de judíos: í ουδαï στí  judaico 
more.- Circuncidado: ψωλóς, οû,ò  
verpus recurtitus .- Consejo supremo 
entre los: συνéδριον, ου, τó  judicum 
consessus.- Día festivo de los: 
ξυλοφóριος é ορτη  dies festus judae- 
orum.- Hacerse judío: í ουδαï ζω  ju- 
daeus fio.- Parasceve de los: παρασ- 
κευη, ης, η  parasceve> Crimen judío 
(comer carne de cerdo) κοινοφαγí α, 
ας, η crimen judaicus si quis 
vescitur vetito  
 
JUEGO: βαúκισµα, ατος, τó; βαυτκισµóς, 
οû,ò; µéλκιον, ου, τó; µéλπηθρον, ου, το 
παιδιá,â ς, η  lusus,ludicrum,deliciae 
Amigo de juegos o chanzas: φιλοπαí γ 
µων, ων, ο( ονος), φιλοπαí κτης, ου,ò  
amicus ludorum vel jocorum.- De 

habilidad: τεχνοπαí γνιον, ου, τó  ludi 
crum artificium.- Compañero de juego 
συµπαí στωρ, ορος,ò  collusor.- De don 
cellas: φí τταροι, ων  virginum lusus 
De las correas: κοττáβισις, εως, η; 
κοτταβισµóς, οû,ò  lusus cottobi.- De 
las lámparas;fiesta, concurso de las 
lámparas: λαππαδηδροµí α, ας, η  certa 
men,ludus,festa in qua lampades cu- 
rrendo gestabant.- De piedras: πετ- 
τεí α, ας, η  calculorum ludus.- El que 
contiende en todos los juegos depor- 
tivos: παµµáχος, ος, ον  in omni pug- 
narum genere decertans.- Diestro en 
el juego de piedras: πεττευτικóς, η, 
óν  doctus ludere calculis.- Especie 
de juego: χαλκισµóς, οû,ò  ludi genus 
Morra (especie de juego): λαχµóς, οû, 
ò  micatio.- Juegos de niños:` áταλ- 
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µα, ατος, τó  saltus et ludi pueriles 
Juegos deportivos que comprende 
todos (pancracio): παµµáχιον, ου, τó 
certatio in omni pugnarum genere.- 
Juegos ístmicos en honor de Neptuno: 
' Í σθµια, ων, τá  ludi isthmi in hono 
rem  Neptuni.- Juegos pítios: πí θια, 
ων, τá  pythia.- Juez de los juegos 
públicos griegos,olímpicos) éλλανο- 
δí κας, α,ò; - δí κης, ου,ò  judex sacro 
rum certamina.- Juvenil: éννεασµóς, 
οû,ò  juvenilis lascivia.- Lugar don 
de se juega,plaza de juego:  σκιρα- 
φεî ον, ου, τó  locus ubi luditur, fo- 
rum aleatorium.- Perteneciente al 
juego de piedras: πεττευτικóς, παισ- 
τικóς, πεσσικóς, η, ον  lusorius.- Pue 
ril,infantil: χυτρí νδρα, ας, η; παí γ- 
νιον, ου, τó;´á θυρµα, ατος, τó  ludus  
puerilis.- Que da toda libertad en  
los juegos, que hace juegos libres: 
λυσιπαí γµων, ων, ον ( ονος)  ludos so- 
lutos faciens.- Que hace juegos de 
manos: ψηφοπαí κτης, ου,ò  qui calcu- 
lis ludendo fallit.- Que se hacía 
con cinco piedras: πεντáλιθα, ης, η 
ludus quidam.- Sitio para contemplar 
los juegos: θεωρητηριον, ου, τó  locus 
spectandis ludis.- Socia en los jue- 
gos: συµπαí ικτρια, ας, η  socia ludo- 
rum.- Usado en los convites entre  
los jóvenes atenienses (consistía de  
ordinario  en arrojar el resto de 
una copa en un recipiente de metal, 
invocando el nombre de la mujer ama-
da; si se producía un sonido vibran- 
te, era señal de un amor compartido) 
κóτταβος, κóσσαβος, ου,ò  lusus convi 
valis.- Juegos en tiempos de la ven- 
dimia (Leneos, en honor de Baco):  
Ληµαï κóς á γων  lenaei ludi.- Hacer 
juegos de manos: áγυρτáζω, á γυρτí ζω 
ψηφολογéω, ψηφαπαικτéω  prestigia 
exerceo, arte circulatoria oculos 
fallo, calculis ludendo fallo.- Hur- 
tar las piezas del juego: ψηφáω 
calculos subduco .- Perder en el jue- 
go: κατακυβεúω  alea consumo.- 

 
JUEZ: áρχí κικος, ου,ò; δικαιοδóτης, 
ου,ò; δικασπóλος, ου,ò; δικαστης, οû; 
éπιγνωµων,, ων, ον  judex,juris dator, 
qui praeest causis et judiciis.- 
Cargo de juez: ` ηλí ασις, εως, η judi- 
candi munus.- Citar ante el juez: 
κλητεúω  in jus voco.- Comparecer 
ante el juez: áπαντáω  sisto me apud 
judicem.- De Atenas: ` ηλιαστης, οû,ò 
judex,heliasta.- De primera instan- 
cia: προδικαστης, οû,ò  praejudex.- 
El presidente de los: áρχιδικαστης, 
οû,ò  praeses judicum.- El que se  
cree juez absoluto,no sujeto a leyes 
soberano: áνεπεúθυνος, ου,ò  non ob- 
noxius rationibus (no sujeto a dar 
cuentas).- Escrito de un juez a otro 
para trasladarle el conocimiento de 
una causa: παραγραφικóς λóγος  con- 
testatione super exceptione vel tras 
latione causae.- Jueces prevadicado- 
res: ùβριστοδí και, ων, οì  qui reos in  
judicium nollent protrahere.- Justo: 
δικαιοκρí της, ου,ò  ( κρí της, ου judex) 
justus judex.- Mediador: µεσóδικος, 
ου,ò  judex medius.- Juez o árbitro 
de la palabra dada: πí στιος, ου,ò ar 
biter fidei.- Pedáneo: χαµαιδικασ- 
της, οû,ò  pedaneus judex.- Profesión 
de juez: δικαστικη, ης, η  judicis 
profesio.- Según costumbre de los 
jueces: δικαστικως  ut fit in 
judiciis.- Administrador de la justi 
cia: θεµιστοπóλος, ου,ò  juris procu- 
rator 
 
JUGADOR: κúβης, ου,ò; παí κτης, ου,ò;  
lusor.- Jugadora: συµπαí στρια, ας, η 
quae simul colludit.- Con otro: συµ- 
παí κτωρ. ορος,ò; συµπαιστης, οû,ò  col 
lusor.- De manos: ψηφοκλéπτης, οû,ò 
calculorum fur 
 
JUGAR λí ζω,  áθúρω, á ποπαí ζω, προσαθú 
ρω, ψιαδéω  ludo.- Retozar de harto, 

de satisfecho: λáζω n imia pabuli 
ubertate lascivio.- Con piedras: 
πεττειáω, πεττεúω  calculis ludo.-Ju 
guetear como terneras: δαµαλí ζοµαι 
juvencae more lascivio.- A las cinco 
piedras: πενταλιθí ζω  quinque calcu 

lis ludo.- A las correas: κοτταβí ζω  
cottabo ludo.- A pares y nones con 
menedas: χαλκí ζω  ludo par impar 
nummis aereis.- Como las monas: 
διαπιθηκí ζω ludo more simiae.- Como 
los niños: παí ζω, παí σδω, ναννáζω lu 
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do pueriliter,ludo more puerorum.- 
Con otro: συναθúρω συµπαí ζω  collu- 
do.- Con piedras o peones: σκιραφεúω 
 ludo scrupis.- El que juega con 
pie- 
dras: πεττευτης, οû,ò, ηηηη  qui calculis 
ludit.- Que juega con otro: òµοπαí κ- 
τωρ, ορος,ò: συσχολαστης, οû,ò  collu- 
sor,qui simul otiatur.- Jugar a 
saltar áνασκιρτáω  exultim ludo 
 
JUGO: χυλáριον, ου, τó; χυλóς, οû,ò; 
χυµóς, οû,ò; πí εσµα, ατος, τó; ù γρóν, οû 
τó, á ποπí εσµα. ατος, τó  succus,succu 
lus> Abundante en jugo: πολúοπος, ος, 
ον  abundans succo.-Acto de sacar el 
jugo: χυλισµóς, οû,ò succi expressio  
De dulce jugo: γλυκúχυλος, ος, ον dul- 
cem habens succum.- De jugo espeso 
παχúχυλος, παχúχυµος, ος, ον  crassum 
succum o humorem habens.- De poco 
jugo: λεπτóχυλος, ος, ον  tenui succo 
praeditus.- El acto de exprirmi el 
jugo: χúλωσις, εως, η  succi expressio 
El acto de sacar el jugo de un árbol 
por incisión: óπισµóς, οû,ò  succi ex 
incisa sarbore defluentis exceptio 
Jugo exprimido de una planta: χúλισ- 
µα, ατος, τó  succus expressus.- Ex- 
traído por incisión:  ó πισµα, ατος, τó 
id quod ex arbore incisa defluit et 
excipitur.- Lo que queda (exprimido 
el jugo) πí εσµα, ατος, τó  quo reli- 
quum est succo expresso.- Mala cali- 
dad de un jugo: κακοχυµí α, ας, η suc- 
cus deficiens.- Que produce mal ju 
go: κακóχυµος, ος, ον  malum succum 
producens.- Que tiene mucho jugo: 
πολúχυλος, ος, ον  multum succum ha- 
bens.- Que tiene poco jugo:  ó λιγó- 
χυλος, ος, ον  exiguum succum habens 
Exprimir el jugo: χυλóω  in succum 
redigo.- Sacar el jugo: áποχυλí ζω, 
χυλí ζω  succum elicio.- Tomar jugo: 
` ριζοτροφéω  succum duco et nutrior 
Sin jugo: ´á χιλος, ος, ον succo carens  
  
JUGOSO: ´ éγχυµος, ος, ον; χυλωδης, ης, 
ες; ó πóεις,ó εσσα,ó εν  succosus,suc- 
culentus.- Muy jugoso: ´ αχιλος, ος, ον 
succo abundans 
 
JUGUETE: κατáρχαµα, ατος, τó; παιγνí η, 

ης, η; παí γνιον, ου, τó  ludibrium,res 
ludicra.- De burla: διαφóρηµα, ατος, 
το  ludibrium.- Tomado por juguete: 
πεπαρωµηνος, η, ον  ludibrio habitus 
Tomar por juguete: καταµειδιáω  
ludibrio habeo 
 
JUGUETEAR: βαυκí ζοµαι, é πì θρωσκω, νη 
πιαχεúω, νηπιεúω, ψιαδéω, σκιρτáω, 
σκιρτóω  delicior,lascivio 
 
JUICIO: δικοσπολí α, ας, η  judicium.- 
Anticipado: προδικασí α, ας, η  praeju- 
dicium.- Astuta maldad para perver- 
tir los juicios (en los tribunales 
de justicia): στρεψοδικοπανουργí α, 
ας, η ( στρéφω- δí κη- πâν-´é ργον)  in-  
pervertendis judiciis versuta impro- 
tas.- Citar a juicio: éπεξéρχοµαι, 
κατεγκαλéω, ù πáγω, προσκαλéω  ad ju- 
dicium voco,in jus voco.- Comparecer 
en juicio: áπαντáω  sisto me apud 
judicem.- Defender un juicio: συνα- 
γορéω, συναγορεúω.- Dilación de jui- 
cio o vista de causa: ùπωµοσí α, ας, η 
deprecatio judicii.- Evitar compare- 
cer en juicio: φυγοδικéω  detrecto 
judicium.- Falta de comparecencia en 
juicio: éρηµη δí κη  desertum vadimo- 
nium.- Que ha de verse en segunda 
instancia: éφéσιµος, ος, ον  post apel 
lationem judicandus.- REcto e 
íntegro éυθυδικí α, ας, η  rectum  judi 
cium et incorruptum.- Sostener un 
juicio contra un reo: διαδικáζοµαι 
judicio contendo.- Capaz de hacer 
perder el juicio,la capacidad mental 
παρακρουστικóς, η,ó ν  habens vim  ex- 
cutiendi mentem e statu.- Con juicio 
con sensatez: σωφρονοúντως, σωφρóνως 
sane,caste.- De juicios rectos: í θυ- 
δí κης, ου,ò  cuius judicia sunt recta 
De mal juicio: κακογνωµων, ων, ον  qui 
sentit improbe.- Depravado: κακοκρι- 
σí α, ας, η  pravum judicium.- Juicio, 
opinión: δοξασí α, ας, η  opinio.- El 
que está en su juicio: ´é ννοος, ος, ον 
mentis compos.- El que no está en su 
juicio: πáραρος, ος, ον qui non est 
mentis compos.- Estar dotado de sano 
juicio: áρτιφρονéω  sana mente sum  
praeditus.- Estar en el sano juicio: 
σωφρονéω  sana mente sum praeditus.- 



 
 454 

Estar privado de juicio: φρενιτιáω 
φρενιτí ζω  mente captus sum.- Estar 
sin juicio: éπιµαργαí νω  insanio.- 
Gustar de formar un juicio recto: 
φιλοκρινéω  amo de rebus accuratum 
judicium facere.- Haber perdido el 
juicio: παρακινητικως ´é χειν  mente 
emotum esse.- Justo: δικαιοκρισí α, ας 

η  justum judicium.- Juicio,opinión: 
κρí µα, κρî µα, ατος, τó; κρí σις, εως, η 
judicium.- Lleno de juicio: νουβυστι 
κóς, η,ó ν  mentis plenus.- No tener  
entero el juicio: νοσéω, á φρονéω  
insanio,non sapio,omen careo.- 
Dictamen,opinión  νóµισις, εως, η exis 

timatio.- Perder el juicio,la cabe 
za: παραπλησσω, ù ποκινéω, παραφáσσω  
desipio,emoveor mente.- Pérdida de 
juicio: παρáκρουσις, εως, η; λαθιφροσú 
νη, ης, η mentis  excussio e suo statu 
oblivio,dementia.- Perteneciente a 
los juicios: κρí σιµος, ος, ον  ad judi 
cationem pertinens.- Perverso: κακο 
δικí α, ας, η  pravum judicium.- Preven 
tivo: πρóκρισις, εως, η  praejudicatio 
Privado de: µεγáφρων, ων, ον  mente 
carens (también: magno animo praedi- 
tus).- Mentecato,falto de juicio: 
φρενητης, ου,ò  mente captus.- Que 
afecta al juicio: νοοβλαβης, ης,é ς 
mentem laedens.- Que está en sano 
juicio: φρενηρης, ης,é ς  mentis com- 
pos.- Que está en su juicio: νοηµων, 
ων, ον  mentis compos.- Que ha perdi- 
do la razón: φρενωλης, ης, ες  mente 
perditus.- Que tiene algo perdido el 
juicio: παρáληρος, ος, ον  qui leviter 
desipit.- Que trastorna el juicio: 
λυσí φρων, ων, ον  solvens mentem.- Re 
cobrar el juicio: áνανéφω  mentis sa 
nitatem recipio.- Sacar de juicio:  
οí στρηλατéω  oestro agito.- Sagrado: 
´é γκρισις, εως, η  sacrum certamen.- 
Sin juicio: παραφóρως,ò ποστοûν, 
òποστιοûν  sine judicio, afferate .- 
Sin juicio (adj.): παρακεκοµµéνος, η 
ον  insanus.- Sincero: εúδικí α, ας, η 
sincerum judicium.- Trastornado de 
juicio: παρακινητικóς, η,ó ν  emotus 
mente.- Estar fuera de juicio: παρα 
νοéω  extra mentem sum> Falta de 
comparecencia en juicio: éρηµη δí κη 
desertum vadimonium 
 
JUICIOSO: éχéθυµος, ος, ον; é χéφρων, 
ων, ον; σωφρων, ων, ον ( ονος)  mentis 
compos, mentis sane   
 
JUMENTO: οúρεúς, ηος,ò  jumentum.- Do 
mado: ùποζυγιον, ου, τó  jumentum sub 

juge.- Carga que se pone sobre los: 
σáγη, ης, η  onus jumentis impositum 
 
JUNCIA,falsa juncia: ψευδοκúπειρος, 
ου, η  falsa cyperus 
 
JUNCO: κáννα, ας, η; κáννη, ης, η; σχοî- 
νος, ου,ò; θρúον, ου, τó  juncus,storea 
Agudo: óξúσχοινος, ου,ò  acutus jun- 
cus.- Con muchos juncos: βαθúσχοινος 
ου,ò  profundos et densos habens 
juncos.- De junco: βúβλινος, ος, ον; 
σφοí νικος, η, ον; θρυï νος, η, ον; σχοι- 
νωδης, ης, ες  scirpeus,junceus.- Más 
grueso: óλóσχοινος, ου,ò  juncus cra- 
ssior.- Marino: óλóσχοινος, ου,ò  jun 
cus marinus.- Mata de: σχοινí α, ας, η 
σχοινιá,â ς, η  cespes totius junci.- 
Tejido de: σχοινóπλεκτος, ος, ον  e 
junco plexus 
JUNIO: δéσιος, ου,ò; βοηδρωµí ων, ωνος, 
ò  mensis junius.- Mes de los corin- 
tios,según algunos: πáνεµος, ου,ò men 
sis corinthiorum 
 
JUNO:` Ηρα, ας; ` Ηρη, ης; Ζáνω,ó ος, η   
Juno.- De Juno: ` ηραî ος, αí α, αî ον ju- 
nonius.- Fiestas y sacrificios de 
Juno: ` ηραî α, τá  Junonis sacra vel 
festa 
 
JUNTA: εí ρéα, ας, η; πρóσοδος, ου,ò; 
σúλλογος, ου,ò; συµµορí α, ας, η; συνε- 
γελασµóς, οû,ò; συνηλυσια, ας, η; συνη- 
λυσις, εως, η; σúνοδος, ου,ò; σúστασις, 
εως, η  coetus,concio,conventio.- 
Primera junta o sesión: πρωτοκαθε- 
δρí α, ας, η  primus consessus.- Reu- 
nión de gente: ò µηγυρις, εως, η;` ωµι- 
λος, ου,ò; é πí µιξις, εως, η  coetus,con 
gressus.- Solemne: θúµαρις, ιδος, η 
solemnis coetus.- Perteneciente a 
las juntas solemnes: συνοδικóς, η,ó ν 
ad solemnes synodos sive congressus 
pertinens.- Estar en la misma junta: 
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συνεδριáζω  sum in eodem consessu.- 
Asistir a la misma junta: συνεκκλη- 
σιáζω  eidem conctioni intersum.- 
Celebrar,convocar junta: éκκλησιáζω 
conventum celebro, ad contionem voco 
 
JUNTADO: ζευκτóς, η,ó ν  conjugatus 
 
JUNTAMENTE,a la vez,a la par,junto 
con:` áµα,`á µυδις, συνáµα, αí ς τó, 
αúτó, αúτοµóλπως,- µóλπα; εí τó; κατà 
τó αúτó; ζυγáδην, ζυγηδóν é ξοµóθεν, 
óµαρτη, ò µóθεν, συν, ξυλληβδην  simul 
una,pariter,una cum,junctim 
 
JUNTAR: ζεúγνυµι, ζευγνúω, ζεúγω, 
ζυγí ζω, ζυγóω, é πιζευγνúω,- ζευγνυµι, 
éπισυλλéγω, é πισυνáγω, καταζεúγνυµι, 
- ζευγνúω, πακτóω, περιπηγνυµι,- ηγνúω 
- πηγω (- πηξω), πιλóω, πιλéω, προσáρω 
προσκτáοµαι, προσλαµβáνω, προσµιγνúω 

- µí γνυµι, προσµí γω,- µí σγω, συγκατα- 
ζεúγνυµι,- ζευγνúω, συµπηγνυµι,- πηγ 
νúω,- πησσω (- ξω), συναγεí ρω, συναρ- 
θρóω, συνδυáζω, συνεπáγω, ξυνóω  con 
jungo,simul adduco,compingo,coagmen 
to,admoveo,adjunto,adjungo,cogo,ob- 
sero.- Juntar a: παραζεúγνυµι.- γνúω, 
- ζεúω (- δευξω)  juxta jungo.- Alrede 
dor: περιαθροí ζω  undaqueque congre- 
go.- Con: παραµí γνυµι,- µιγνúω,- µí γω 
permisceo.-  En uno: éνóω (´ ηνωκα)  
aduno.- Hacer juntarse: ò µóω  coire 
facio.- Juntado,unido: παγεí ς, παγéν 
(- εντος)  concretus 
 
JUNTARSE: ì κáνω, πλησιáζω, συντρéχω 
convenio,concurro.coëo.- Juntarse a: 
προσí σταµαι adjungor.- Con: καθηκω 
convenio.- En una sola sustsncia,por 

cohesión: συνουσιóοµαι  in unam 
substantiam  conjungor.- En uno: 
éπισúνειµι  insuper convenio in unum 
Que se junta,que se encuentra con 
otros: σúγκλυς, υδος,ò, η  convena 
 
JUNTO a: προς ( dat.); áνá, εí ς,é ς 
( acus.), κατá , παρá ( acus.) apud,jux 
ta.- Adv. σχεδóν,´â σσον, é µπελαδóν, 
- λáδην  juxta.- Todo junto: áπαξáπας 
ασα, αν  universus,cunctus.- Juntado: 
ζυγοτóς, η,ó ν  junctus,copulatus.- Es 
tar junto a: πρóσκειµαι  adjaceo 
 
JUNTURA: ´é χµα, ατος, τó;` ραφη, ης, η; 
` ραφí α, ας, η;` ρáµµα, ατος, τó; á φη, ης, η 
ζεúγµα, ατος, τó; é πιπτυχη, ης, η; συγ- 
κáµπη, ης, η; σúγκλεισµα, ατος, τó; σúµ- 
βληµα, ατος, τó; συνεοχµóς, συνοχµóς, 
οû,ò; συνοκωχη, συνóχη, ης, η commisu 
ra, junctura, compages.- Unión: 
áρµονí α, ας, η  junctura 
 
JÚPITER: ∆í ς, ∆ιóς; Ζεúς (gen. ∆ιóς), 
Ζεν, Ζáν, ∆ην, ∆áν ( gen.  Ζηνóς)  Jupi 
ter.- Altisonante: ùψιβρεµετης Ζεúς 
altisonans Jupiter.- Consejero: Μη- 
τí ετα Ζεúς  consiliarius Jupiter.-  
Estátor o Conservador: Στáσιος, ου,ò 
' Ηπιστáσιος, ' Ωρθóσιος Ζεúς Jupiter  
Stator.- Dado por: διóστοτος, ος, ον 

Jove datus.- Hijo de: διóπαις, αιδος, 
ò  Jovis filius.- Pluvial: ' Υεúς,é ος 
ò  Jupiter Pluvialis.- Que oye todo 
(epíteto épico): πανοµφαî ος, ου,ò pa- 
nomphaeus.- Tutelar: ' Ερξεî ος Ζεúς 
tutelaris Jupiter 
 
JURADO: òµοτης, οû,ò; ò ρκωτóς, η,ó ν 
òρκωτης, οû,ò  juratus , jurator (que 
hace un juramento) 
 
JURAMENTO: ̀ ó ρκος,ò ρκιςµóς, οû,ò; é ξ 
óρκωσις, εως, η; κατωµοσí α, ας, η; ò ρκω 
µοσí α, ας, η  jusjurandum.- Comisiona 
dos para exigir juramento: òρκωταí 
οì  legati qui ad exigendum jusju- 
randum mittebatur.- Dado que se ha  
de prestar: προωµοσí α, ας, η  jusju- 
randum ante praestandum.- De alianza 
áρµορí η, ης, η  jusjurandum foederis 
Juramento con el que se confirma al- 
go: éπωµοσí α, ας, η  jusjurandum quo 
qui quid confirmat.- Falso: ψεúδορ- 
κον, ου, τó  falsum tstamentum.- Fide- 
lidad al: εúορκησí α, εúκορκí α, ας, η 
jusjurando fidelitas.- Hecho legal- 
mente: εúóρκωµα, ατος, τó  sanctum jus 
jurandum.- Obligado por: éνωµοτος,   
ος, ον;´é νορκος,´é νορκιος, ος, ον  ju-   
rejurando obstrictus.- Previo: προο- 
µοσí α, ας, η  actio prius jurandi.- 
Que pertenece al: òµοτικóς, η,ó ν  ad 
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jusjurandum pertinens.- Que respeta 
el: εúορκος, ος, ον  jusjurandum  co 
lit.- Solemne:´é ξορκος, ου,ò eximium 
jusjurandum.- Sujeto al mismo jura- 
mento: σúνορκος, ος, ον  eodem jureju 
rando obstricuts.- Juramento hecho 
por los dioses: διωµασí α, ας, η jus- 
jurandum a diis factum.- Exigir con 
juramento,estrechar con: òρκóω, εξ- 
ορκóω, é ξορκí ζω  ad jusjurandum adi- 
go,abstringo     
 
JURAR:´ ωµνυµι,ó µνúω (ó µóσω,´ ωµοκα, 
ωµωµοκα), á ρáω, διóµνυµι,- οµνúοµαι,-
οµóω, é πóµνυµι, é ποµóω, παρακαταβáλλω  
juro,sacramento ago.- Además: 
προσóµνυµι,- οµνúω insuper juro.-
Afirmar con juramento: 
áπóµνυµι,á ποµνúω (á ποµóσω) jurando 
affirmo.- Antes: προóµνυµι- οµνúω, 
προµóω  ante juro.- Con maldición: 
καταναθεµατí ζο  execrando juro.- Con 
mentira,en falso: éπιορκéω, 
κατεπιορκéω, ψευδορκéω, á ντóµνυµι, 
áντοµνúω, á ντοµóω  pejero, falsum 
juro,contrajuro,juramentum calumniae 
praesto.- Juntamente: συνοµóω  una 
juro.- Mucho: κατωµνυµι  dejero.- Por 
lo sagrado: òρκωµοττττéωωωω  sancte juro.- 
Religiosa-mente: εúορκéω  
religiose,sincere juro.- Santa y 

religiosamente: κατευορκéω  sancte et 
religiose juro Tomar las entrañas de 
las víctimas en las manos para 
jurar: σπλαγχνεúωεúοµαι exta 
victimarum in manus sumo.- Que jura 
en falso: ψεúδορκος, ος, ον; 
ψευδóρκιος, ος, ον  qui falsum jurat.- 
Que jura mucho: πολúορκος, ος ον  
multum jurans.- El que jura en una 
piedra: λιθωµóτης, ου,ò qui ad lapidem 
jurat 
 
JURÍDICO: δικαιοδóτης, ου,ò; δικαιολo 
χικóς, η,ó ν  juridicus  
 
JURISCONSULTO: θεµιστοπóλος, ου,ò  
legis peritus 
 
JURISDICCIÓN: δικαιοδοσí α, δικασπο 
λí α, ας, η  jurisdictio.- Que tiene 
jurisdicción: αúτóδικος, ος, ον  qui 
litigat per se ipsum.- Tener 
jusrisdicción propia: αúτοδικéω  
propriam jurisdictionem habere 
 
JUSTAMENTE: ` οµως, προσφυéως, προσ 
φυως  simul,congruenter.- Hecho jus- 
tamente: δικαιοπρáγµα, ατος, τó  juste 
factum.- Justísimamente: πανδικως 
justissime 

JUSTICIA: δí κα, ας; δí κη, ης; δικαí α, 
ας; δικαí ωσις, εως; δικαιοσúνη, ης jus 
titia,jus.- Administrar justicia: 
εúθúνω  recte administro.- Citar o 
acusar en justicia: κατεγτυγχáνω (-
τεúξοµαι)  convenio.- Defender la..: 
áποδικéω  causam defendo.- Ejercer la 
justicia: éκδικáζω  justitiam 
exerceo.- Hacer justicia: δικáζω  
judico.- Invocar la..: éγκαλéω  in  
jus voco.- Juzgar con: θεµí ζω  juste 
judico.- Obrar con justicia: 
δικαιοπραγéω  juste ago.- Pedir en 
justicia: κατεγκαλéω  expostulo.- 
Diás fastos ( en los que se podía ad 
ministrar justicia) δικáσιµος, ου, η 
fastus dies.- Diosa de la: θεµιστúς, 
úος, η  deae justitiae.- Ignorante de 
la: áï δροδí κης, ου,ò  justitiae nes- 
cius.- Más allá de la: παραδí κην  
praeter jus.- Pedir justicia: éξαι- 

τéοµαι  expeto.- Plaza de la justi 
cia de Atenas: ` Ηλιαí α, ας, η  Forum 
Heliaea,ubi tribunal heliastarum se 
debat.- Que se entrega a la: δωσí δι- 
κος, ος, ον  qui dat poenas.- Que ob- 
serva con religiosidad la: θεµιστωρ, 
ορος,ò  qui jura sancte colit.- Que 
administra: θεµισκéρων, οντος,ò  jus 
administrans> Ciudad donde se 
practica la justicia: δικαιóπολις, εως 
η urbs in qua justitia viget> Prac- 
ticar la: δοκαιοπραγéω justitia exer 
ceo 
 
JUSTICIERO,en demasía: ùπéρδικος, ος, 
ον  supra modum justus 
 
JUSTIFICAR: δικαιóω, é νδικαιóω  jus- 
tifico,justum facio.- El que se jus- 
tifica,con buenos pretextos:    εúπρο 
φáσιστος, ος, ον  speciosam  probabi- 
lemque causam praebens 
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JUSTILLO: éπενδúτης, ου,ò  indusium 
 
JUSTIPRECIADOR: διατιµητικóς, η,ó ν 
aequus in aestimando 
 
JUSTO: ´é νδικος, ος, ον; `ó σιος,í α, ιον 
δí καιος, α, ον ; í θúς,á ι,ú; νóµιος,í α, 
ιον; θεµιστειος, α, ον; αí σιµος, ος, ον 
αúθéκαστος, ος, ον  justus.- Lo justo: 
`ó σιον, ου, τó  justum.- Acción justa: 
δικαιοπραγí α, ας, η  justa actio.-Aman 
te de lo justo: φιλοδí καιος, α, ον  
amans justi.- Como es justo: κατà τò 
ρποσηκον, ó ρθως  ut par est et decet 
Confirmar que es justo: διαδικαιóω 
justum esse confirmo.- Dentro de lo 
justo: µéσως  intra modum.- Deseo de 
lo justo y bueno: φιλεπιεí κεια, ας, η 
studium aequi bonique.- En apreciar, 
en valorar,tasar: διατιµητικóς, η,ó 
aequus in aestimando.- Enteramente 
justo: πáνδικος, ος, ον omnino justus 
Justo,de nobles sentimientos: εεεεúγνω- 
µóνικος, η, ον; εúγνωµων, ων (- ονος)  
aequus.- Obrar lo justo y santo: 
òσιουργéω  sancta et justa facio.-  
Según es justo: óφελóντως  ut par 
est> Tener por justo: éξιóω, á ξιóο- 
µαι  aequum censeo 
 
JUVENIL:` ηβητικóς, η,ó ν; αï ζηï ος, ος, 
ον; µειρακιωδης, ης, ες; νεανικóς, η,ó ν 
νεαρóς,á,ó ν; νεωτερικóς, η,ó ν; νεοτé 
σιος, ος, ον; é φαβικóς, η,ó ν  juvenilis 
Hecho o dicho juvenil: νεανí ευµα, νεα 
νí σκηµα, ατος, τó  juvenile factum vel 
dictum.- De rostro: νεωπóς,ó ς,ó ν  qui 
juvenile est facie.- Edad juvenil: 
νεοí η, ης, η  juvenilis aetas 
Juegos juveniles: éννεασµóς, οû,ò  
juvenilis lascivia.- Que conviene a 
un joven: νεοπρεπης, ης,é ς  juvenem  
decens.- Que tiene miembros juveni- 

les: νεóγυιος, ος, ον θυι qui juveni- 
lia membra habet 
 
JUVENILMENTE: ` ηβηδóν, νεανικως  ju 
veniliter.- Obrar juvenilmente: κο- 
ριóω  juveniliter ago 
 
JUVENTUD:`ηβα, ας, η;` ηβη, ης, η; νεωτε- 
ρον, ου, τó; νεανεí α, ας, η; νεóτης, ητος 
η; ó λιγοετí α, ας, η  juventus,juveni- 
litas,paucitas annorum.- Alimentar 
en la juventud: νeoτροφéω  in juven 
tute alo.- Estar en la flor de la: 
éννεáζω, é νηβáω, κουρí ζω  adolesco, 
juvenilem aetatem ago.- Llegar a la 
edad juvenil,varonil: áνδρí ζοµαι 
virilem aetatem ingredior.- Pasar la 
juventud al mismo tiempo: συννεáζω 
juventutem simul ago.- Pasar la: 
νεανιεúοµαι  juvenilem aetatem ago 
Perder la flor de la edad,de la ju- 
ventud  παρανθéω  florem aetatis 
amitto.- Que va perdiendo el vigor 
de la juventud: παρηλιξ, ικος,ò, η cuius 
aetas defloruit 
 
 
JUZGADO,curia: ληï τóν, οû, τó  curia 
Lugar donde los magistrados juzgaban 
νοµοφυλακεî ον, ου, τó  locus ubi prae- 
sides judicabant 
 
 
JUZGAR:` ηγηµαι, διαχειροτονéω, δια- 
κρí νω, δικανóω, διáζω, δοκéω ( δóξω, 
δóκησα, δéδοχα ψ δεδóκητα, δεδογµαι) 
δοξóω, κρí νω, νοµí ζω, οî µαι, οí ω,  
óï ω, παραδηλóω, παρακρí νω, προσδο- 
κáω, προσδοκéω, τιµοργαφéω, τí θεµαι, 
τí θεµι, τιθéω, ù ποτοπáζω, 
ùποτοπéω, θυργανáω  
judico,puto,aestimo,censeo 
existimo,dijudico.- Antes: προδικáζω 

προκρí νω  praejudico.- Con otro: 
συγκαθéζοµαι, συνδικáζω  una judico,  
consideo.- De nuevo una cosa ya juz-
gada: παλινδικéω  de re judicata 
iterum judio.- En contra: κατακρí νω 
judico contra.- Examinar,juzgar: 
éπισταθµεí ω  expendo,judico.- Inícua 
mente:  παραγινωσκω, - γνóω,- γνωµι  
praeter aequum statuo.- Malamente: 

παρακρí νω  perperam judico.- Se debe 
juzgar: ùπòλεπτéον  existimandum est 
Arte de juzgar: κριτικης, ης, η  ars 
judicandi.- Apto para: κριτικóς, η,ó ν 
criticus.- Difícll de ser juzgado: 
δισδιαí τητος, ος, ον  difficilis judi 
catu.- El que es juzgado otra vez: 
παλí νδικος, ος, ον  qui iterum judica 
tum.- Lo que ha de juzgarse: νοµισ- 
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τéος,é α,é ον  existimandus.- Malo pa- 
ra juzgar: κακογνωµων, ων, ον  qui 
sentit improbe.- Que juzga con otro: 
συγκáθεδρος, ος, ον; συνδικαστης, οû,ò  
qui una sedet.- Que juzga con 
rectitud: óρθοδí κης, ου,ò  recta dans 
judicia.- Que juzga: δóξαστης, ου,ò 
arbiter.- Que puede juzgar: διξáστι- 

κóς, η,ó ν  qui habet vim opinandi.- 
Juzgarse a sí mismo,no sujetarse a 
juicio extraño: αúτοδικéω  me ipso 
judice utor.- Fácil de juzgarse: εú- 
διαí τητος, ος, ον  arbitratu facilis    
    

 


